APPENDIX D: FORM OF BID /
ДОДАТОК D: ФОРМА ПРОПОЗИЦІЇ

	Crown Agents Ukraine Reference:/ Номер Краун Ейджентс Юкрейн:
	
	Date of Bid:/ Дата тендерної пропозиції:
	

	Bidder’s Reference:/ Номер учасника:
	
	Validity of Bid:/ Термін дії пропозиції:
	90 days

	Currency:/ Валюта:
	
	
	


We, the undersigned, offer to perform the Works detailed in Appendix A of the Request for Proposals (RFP) under the above reference dated [enter date]./
Ми, що нижче підписалися, пропонуємо виконати Роботи, детально визначені у Додатку А Запиту пропозицій (ЗП) за вищезазначеним посиланням від [вставити дату].
The total price of our Bid inclusive of the discounts is the sum of: [currency and amount in figures] [currency and amount in words]. Price Schedule with cost breakdown is detailed below:/

Загальна ціна нашої Пропозиції з урахуванням знижок, становить: [валюта та вартість цифрами] [валюта та вартість прописом]. Графік вартості із розбивкою ціни зазначено нижче:
	Item №/
№ позиції
	Description/
Опис
	Quantity/
Кількість
	Unit of measure/
Од. виміру
	Unit Price, EUR, VAT excluded/ Ціна за одиницю, євро, без ПДВ
	Total Price, EUR, VAT excluded/ Загальна ціна, євро, без ПДВ

	1. OBSTETRIC BUILDING/ АКУШЕРСЬКИЙ КОРПУС

	1.1
	Survey, Design and Examination for elevator № 1/
Обстеження, проєктування та експертиза для ліфта № 1
	1
	Set/ Комплект
	
	

	
	Elevator equipment № 1/
Ліфтове обладнання №1
	1
	Set/ Комплект
	
	

	
	Dismantling, Construction and Installation for elevator № 1/
Демонтажні, будівельно-монтажні та пусконалагоджувальні роботи для ліфта № 1 
	1
	Set/ Комплект
	
	

	
	Technical inspection and commissioning for elevator № 1/
Технічний огляд та введення в експлуатацію для ліфта № 1
	1
	Set/ Комплект
	
	

	1.2
	Survey, Design and Examination for elevator № 2/
Обстеження, проєктування та експертиза для ліфта № 2
	1
	Set/ Комплект
	
	

	
	Elevator equipment № 2/
Ліфтове обладнання № 2
	1
	Set/ Комплект
	
	

	
	Dismantling, Construction and Installation for elevator № 2/
Демонтажні, будівельно-монтажні та пусконалагоджувальні роботи для ліфта № 2
	1
	Set/ Комплект
	
	

	
	Technical inspection and commissioning for elevator № 2/
Технічний огляд та введення в експлуатацію для ліфта № 2
	1
	Set/ Комплект
	
	

	SUBTOTAL for Obstetric Building/ ВСЬОГО для Акушерського корпусу
	

	2. LABORATORY BUILDING/ ЛАБОРАТОРНИЙ КОРПУС

	2.1
	Survey, Design and Examination for elevator № 1/
Обстеження, проєктування та експертиза для ліфта № 1
	1
	Set/ Комплект
	
	

	
	Elevator equipment № 1/
Ліфтове обладнання №1
	1
	Set/ Комплект
	
	

	
	Dismantling, Construction and Installation for elevator № 1/
Демонтажні, будівельно-монтажні та пусконалагоджувальні роботи для ліфта № 1
	1
	Set/ Комплект
	
	

	
	Technical inspection and commissioning for elevator № 1/
Технічний огляд та введення в експлуатацію для ліфта № 1
	1
	Set/ Комплект
	
	

	2.2
	Survey, Design and Examination for elevator № 2/
Обстеження, проєктування та експертиза для ліфта № 2
	1
	Set/ Комплект
	
	

	
	Elevator equipment № 2/
Ліфтове обладнання № 2
	1
	Set/ Комплект
	
	

	
	Dismantling, Construction and Installation for elevator № 2/
Демонтажні, будівельно-монтажні та пусконалагоджувальні роботи для ліфта № 2
	1
	Set/ Комплект
	
	

	
	Technical inspection and commissioning for elevator № 2/
Технічний огляд та введення в експлуатацію для ліфта № 2
	1
	Set/ Комплект
	
	

	SUBTOTAL for Laboratory Building/ ВСЬОГО для Лабораторного корпусу
	

	3. CHILDREN HOSPITAL BUILDING/ ДИТЯЧИЙ КОРПУС

	3.1
	Survey, Design and Examination for elevator № 1/
Обстеження, проєктування та експертиза для ліфта № 1
	1
	Set/ Комплект
	
	

	
	Elevator equipment № 1/
Ліфтове обладнання №1
	1
	Set/ Комплект
	
	

	
	Dismantling, Construction and Installation for elevator № 1/
Демонтажні, будівельно-монтажні та пусконалагоджувальні роботи для ліфта № 1
	1
	Set/ Комплект
	
	

	
	Technical inspection and commissioning for elevator № 1/
Технічний огляд та введення в експлуатацію для ліфта № 1
	1
	Set/ Комплект
	
	

	3.2
	Survey, Design and Examination for elevator № 2/
Обстеження, проєктування та експертиза для ліфта № 2
	1
	Set/ Комплект
	
	

	
	Elevator equipment № 2/
Ліфтове обладнання № 2
	1
	Set/ Комплект
	
	

	
	Dismantling, Construction and Installation for elevator № 2/
Демонтажні, будівельно-монтажні та пусконалагоджувальні роботи для ліфта № 2
	1
	Set/ Комплект
	
	

	
	Technical inspection and commissioning for elevator № 2/
Технічний огляд та введення в експлуатацію для ліфта № 2
	1
	Set/ Комплект
	
	

	SUBTOTAL for Children Hospital Building/ ВСЬОГО для Дитячого корпусу
	


We confirm that the total price does not include any internal taxes and other fiscal levies which may be imposed in Ukraine with respect to execution of the works, which shall be exempted under the Memorandum on Cooperation between Council of Europe Development Bank, Crown Agents Ukraine and PAG № 2991-USF-IG-UA (2025) dated 17.03.2026, Project (Program) Registration Card No. 6464 dated 05.05.2026/
Ми підтверджуємо, що ціна пропозиції не включає будь-які внутрішні податки та інші фіскальні платежі, які можуть бути накладені в Україні щодо виконання робіт, оскільки вони будуть звільнені відповідно до Меморандуму про співпрацю між Банком розвитку Ради Європи, Crown Agents Ukraine та ПАГ від 17.03.2026 № 2991-USF-IG-UA (2025), Реєстраційна картка проєкту (програми) від 05.05.2026 № 6464.
 In accordance with the payment options indicated in the RFP, and as further set out in the Special Conditions of Contract, our preferred method of payment is [payment upon works completion or milestones/ advance payment / other (please, specify)]_____________________/
Відповідно до варіантів оплати, зазначених у ЗП, та, як далі викладено в Особливих умовах договору, нашим бажаним способом оплати є [оплата після завершення виконання робіт або окремих етапів / авансовий платіж / інше (будь ласка, зазначте)] ______________________
Any resultant Contract will be subject to the Contract Conditions referred to in the RFP and the Special Conditions specified therein./
Будь-який укладений за результатами цієї процедури Договір підпадатиме під дію Умов Договору, зазначених у ЗП, а також Спеціальних умов, визначених у ньому.
We [name of bidder] agree to adopt and comply with Crown Agents Ukraine’s Ethical Code for Business Partners available as a download from the SharePoint page/
Ми, [назва Учасника], погоджуємося прийняти та дотримуватися Етичного кодексу Краун Ейджентс Юкрейн для бізнес-партнерів, доступного для завантаження на SharePoint сторінці.
Performance and Completion of the Works shall take place within the period stated below from the date of receipt of an award of Contract./
Виконання та завершення Робіт здійснюватиметься протягом періоду, зазначеного нижче, з дати отримання повідомлення про укладення Договору.
We confirm that the Works to be performed shall fully comply with the technical requirements detailed in the RFP./
Ми підтверджуємо, що Роботи, які виконуватимуться, повністю відповідатимуть технічним вимогам, викладеним у ЗП.
The Works would commence on _________days/weeks* from receipt of an award of Contract and the Works would be completed by ____________days/weeks/months from the date of award of Contract./
Виконання Робіт розпочнеться через __________ днів/тижнів* з дати отримання повідомлення про присудження Договору та будуть завершені протягом ____________ днів/тижнів/місяців з дати присудження Договору.
This Bid is valid for acceptance for 90 days from the bid closing date/
Ця пропозиція є чинною для прийняття протягом 90 днів з дати завершення подання пропозицій.
	
..............................................
	
..............................................
	
..............................................

	Authorised Signature/ Підпис уповноваженої особи
	Name/ П.І.Б.
	Position/ Посада

	[Company Name and Address]/ [Назва компанії та адреса]
	Company Registration Number:/ Реєстраційний номер компанії:
	

	
	Company VAT Number:/ Реєстраційний номер платника ПДВ:
	

	
	Telephone Number:/Номер телефону:
	

	
	Email:/ Адреса ел. пошти:
	



